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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 2
Isabella Lövin

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Odôvodnenie 1a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(1a) Plány obnovy populácií tresky 
z nariadenia Rady (ES) č. 1342/2008 z 18. 
decembra 2008, ktorým sa ustanovuje 
dlhodobý plán pre populácie tresky a na 
ne zameraný rybolov1, nedosiahli napriek 
drastickým opatreniam, ako je znižovanie 
TAC a zákazy triedenia, cieľ obnovy 
populácií tresky a sú potrebné ďalšie 
opatrenia.
____________________
1.  Ú. v. EÚ L 348, 24.12.2008, s. 20.

Or. en

Odôvodnenie

Populácie v Kattegate, Rockalle, Keltskom mori, v západnom Škótsku, Írskom a Severnom 
mori sú vo väčšej alebo menšej miere vyčerpané. Niektoré z týchto lovísk sú vyčerpané a mali 
by sa zavrieť. Ďalšie obmedzenie rybolovu počas sezóny neresenia by poskytlo väčšiu 
ochranu ako v súčasnej situácii.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 3
Maria do Céu Patrão Neves

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Jediný článok – bod 1 – písmeno b – bod i – zarážka 1
Nariadenie Rady (ES) č. 1288/2009
Článok 1 – odsek 2 – písmeno a – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

– v  bode (i) sa vypúšťajú slová „V bode 
6.8“ a „druhom odseku“;

– v bode (i) sa vypúšťajú slová „V bode 
6.8“ a „druhom odseku“ a číslovka „2010“ 
sa nahrádza číslovkou „2013“;

Or. pt
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Odôvodnenie

Týmto PDN sa zaručuje používanie žiabroviek, zakliesňovacích sietí a viacstenných 
žiabroviek v hĺbka väčšej ako 200 metrov v zónach ICES VIII, IX a X, v Gaskónskom zálive 
a portugalských vodách pri pobreží krajiny a pri Azorských ostrovoch do roku 2013.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 4
Luis Manuel Capoulas Santos
Jediný článok – bod 1 – písmeno b – bod i – zarážka 1
Nariadenie Rady (ES) č. 1288/2009
Článok 1 – odsek 2 – písmeno a – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

– v bode (i) sa vypúšťajú slová „V bode 
6.8“ a „druhom odseku“;

– v bode (i) sa vypúšťajú slová „V bode 
6.8“ a „druhom odseku“ a číslovka „2010“ 
sa nahrádza číslovkou „2013“;

Or. pt

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 5
Ian Hudghton

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Jediný článok – bod 1 – písmeno b – bod i – zarážka 5a (nová)
Nariadenie Rady (ES) č. 1288/2009
Článok 1 – odsek 2 – písmeno a – body vii až ix (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

– Dopĺňajú sa tieto body:
„(vii) v prípade plavidiel používajúcich 
oká v rozsahu od 110 mm do 119 mm 
a dielce so štvorcovými okami o veľkosti 
120 mm, musí aspoň 70 % úlovku 
ponechaného na palube tvoriť akákoľvek 
kombinácia cieľových druhov zahrnutých 
v dlhšom zozname takýchto cieľových 
druhov pre veľkosť ôk v rozsahu od 80 až 
90 mm podľa prílohy I k nariadeniu (ES) 
850/98 a najviac 5 % tresky. 
(viii) v prípade, že sa do 1. septembra 
každého roku nevyčerpá viac ako 50 % 
celkového TAC jednotlivého členského 
štátu, treska jednoškvrná sa od tohto 
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dátumu vylúči z požiadaviek na zloženie 
úlovku a požiadavky na ostávajúce dva 
druhy, tresku a tresku merlang, sa znížia 
z 30 % na 20 %.
(ix) Odchylne od bodu 6.1 je povolené 
loviť hrebeňovku malú pod podmienkou, 
že:
a) používaný rybársky výstroj zahŕňa 
triediacu mriežku podľa písm. b), c), d) a 
e) dodatku 2 tejto prílohy alebo dielec so 
štvorcovými okami opísaný v dodatku 5 k 
tejto prílohe;
b) nie menej ako 90 % hmotnosti 
ponechaného úlovku predstavuje 
hrebeňovka malá;“

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 6
Isabella Lövin

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Jediný článok – bod 1 – písmeno b – bod ia (nový)
Nariadenie Rady (ES) č. 1288/2009
Článok 1 – odsek 2 – písmeno aa (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

ia) vkladá sa tento pododsek:
„aa) Pridáva sa tento bod, ktorý má platiť 
do 1. januára 2013:
„5a.  Žiadne plavidlo, ktoré v plnej miere 
nespĺňa ustanovenia článku 13 
nariadenia Rady (ES) č. 1342/2008, 
nemôže od 1. januára do 30. apríla 
každého roku používať vlečený výstroj vo 
vodách EÚ.“

Or. en

Odôvodnenie

Populácie v Kattegate, Rockalle, Keltskom mori, v západnom Škótsku, Írskom a Severnom 
mori sú vo väčšej alebo menšej miere vyčerpané.  Niektoré z týchto lovísk sú vyčerpané a mali 
by sa zavrieť. Ďalšie obmedzenie rybolovu počas sezóny neresenia by poskytlo väčšiu 
ochranu ako v súčasnej situácii.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 7
Pat the Cope Gallagher

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Jediný článok – bod 1 – písmeno b – bod ib (nový)
Nariadenie Rady (ES) č. 1288/2009
Článok 1 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

ib) pododsek c) sa nahrádza takto:
„ c) bod 6.3 sa nahrádza takto:
6.3. Odchylne od bodov 6.1. a 6.2. sa 
povoľuje vykonávať rybolovné činnosti 
pomocou pobrežných statických sietí 
osadených na pilótach, dredžov na 
hrebeňovky a slávky, unášaných sietí a 
pobrežných záťahových sietí, košov a 
košíkov v stanovených oblastiach a 
obdobiach za predpokladu, že:
i) na palube sa nepreváža ani sa 
nenasadzuje žiadny iný druh rybárskeho 
výstroja, ako sú pobrežné statické siete 
osadené na pilótach, dredže na 
hrebeňovky a slávky, zakliesňovacie 
siete, koše a košíky na ryby, a
ii) na palube sa nenachádzajú, 
nevykladajú sa, ani sa nevynášajú na 
breh žiadne iné ryby okrem lososov, 
lastúrnikov, druhu Scyliorhinus 
Canicula a kôrovcov.“

Or. en

Odôvodnenie

Zakliesňovacie siete používali malé pobrežné plavidlá na lov kôrovcov a druhu Scyliorhinus 
Canicula v špecifikovanej oblasti v zóne VIa pred prijatím prílohy III a dodatkov k prílohe III 
k nariadeniu (ES) č. 43/2009. Tieto siete sa nepoužívajú na lov tresky, tresky merlang alebo 
tresky jednoškvrnej a budú mať takmer nulový vplyv na tieto populácie. Dotknutí rybári 
loviaci pri pobreží zbytočne prichádzajú o zdroj prímu.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 8
Ian Hudghton

Návrh nariadenia
Jediný článok – bod 1 – písmeno b – bod ic (nový)
Nariadenie Rady (ES) č. 1288/2009
Článok 1 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

ic) pododsek c) sa nahrádza takto:
„6.3. „Odchylne od bodov 6.1. a 6.2. sa 
povoľuje vykonávať rybolovné činnosti 
pomocou pobrežných statických sietí 
osadených na pilótach, zakliesňovacích 
sietí, dredžov na hrebeňovky a slávky, 
udíc, mechanického džigovania, 
unášaných sietí a pobrežných 
záťahových sietí, košov a košíkov v 
stanovených oblastiach a obdobiach pod 
podmienkou, že:
i) na palube sa nepreváža ani sa 
nenasadzuje žiadny iný druh rybárskeho 
výstroja, ako sú pobrežné statické siete 
osadené na pilótach, zakliesňovacie siete, 
dredže na hrebeňovky a slávky, udice, 
mechanické džigovanie, koše a košíky na 
ryby a;
ii) na palube sa nenachádzajú, 
nevykladajú sa, ani sa nevynášajú na 
breh žiadne iné ryby okrem makrely, 
tresky žltkavej, lososa, mäkkýšov a 
kôrovcov.“

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 9
Ian Hudghton

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Jediný článok – bod 1 – písmeno b – bod id (nový)
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Nariadenie Rady (ES) č. 1288/2009
Článok 1 – odsek 2 – písmeno ca (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

id) Vkladá sa tento pododsek:
„ca) v bode 6.5 i) sa na koniec pododseku 
pridáva tento text:
 Dielec so štvorcovými okami musí mať 
dĺžku aspoň tri metre, okrem prípadov, 
keď je súčasťou sietí vlečených 
plavidlami s výkonom menším než 112 
kilowattov, keď musí mať dĺžku aspoň 
dva metre“;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 10
Pat the Cope Gallagher

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Jediný článok – bod 1 – písmeno b – bod ie (nový)
Nariadenie Rady (ES) č. 1288/2009
Článok 1 – odsek 2 – písmená ca až cc (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

ie) vkladajú sa tieto pododseky:
„ca) bod 6.6 sa nahrádza takto:
6.6 Odchylne od bodu 6.1 je povolené 
loviť vlečnými sieťami, vlečnými sieťami 
na lov pri dne alebo podobným výstrojom 
pod podmienkou, že:
i) všetky siete na palube plavidla majú 
minimálnu veľkosť ôk 110 mm pre 
plavidlá s celkovou dĺžkou viac ako 15 m 
a 110 mm pre všetky ostatné plavidlá. V 
prípade plavidiel s dĺžkou menej ako 15 
m, u ktorých je overený podiel úlovkov 
tresky menší ako 1,5 %, zodpovedá 
veľkosť oka rozsahu veľkostí ôk 
a cieľovým druhom podľa prílohy 1 
k nariadeniu (ES) č. 850/98;
ii) najviac 10 % hmotnosti ponechaného 
úlovku pozostáva zo zmesi tresky a/alebo 
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tresky merlang;
iii) ak úlovok ponechaný na palube 
obsahuje menej ako 90 % tresky tmavej, 
použitý rybársky výstroj zahŕňa dielec so 
štvorcovými okami, ako sa uvádza v 
dodatku 5 k tejto prílohe;
iv) ak celková dĺžka plavidla je 15 m alebo 
menej, použitý rybársky výstroj zahŕňa 
dielec so štvorcovými okami, ako sa 
uvádza v dodatku 6 k tejto prílohe, bez 
ohľadu na množstvo tresky tmavej 
ponechanej na palube;
cb) vkladá sa tento bod:
„6.6a. V období od 1. januára do 31. 
marca a od 1. októbra do 31. decembra je 
zakázaná akákoľvek rybolovná činnosť 
v oblasti vymedzenej v ICES obdĺžnikom 
39E3 definovaným čiarou spájajúcou tieto 
geografické súradnice:
Zemepisná dĺžka
Zemepisná šírka
7o00 z. z. d.
55o00 s. z. š.
6o00 z. z. d.
55o00 s. z. š.
6o00 z. z. d.
55o30 s. z. š.
7o00 z. z. d.
55o30 s. z. š.;
pri ktorej sa používa akýkoľvek výstroj 
špecifikovaný v prílohe I k nariadeniu 
Rady (ES) č. 1342/2008 z 18. decembra 
2008 a kapitán rybárskeho plavidla ani 
iná osoba na palube nesmie prinútiť inú 
osobu na palube ani povoliť jej loviť ryby 
vo vymedzenej oblasti ani vyložiť, preložiť 
alebo mať na palube ryby ulovené vo 
vymedzenej oblasti.“
cb) vkladá sa tento bod:
„6.6b V období od 1. januára do 31. 
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decembra je zakázaná akákoľvek 
rybolovná činnosť zameraná na tresku a 
tresku merlang v oblastiach vymedzených 
v ICES obdĺžnikom (47E3 a 46E2) 
v severnej časti VIa a kapitán rybárskeho 
plavidla ani iná osoba na palube nesmie 
prinútiť inú osobu na palube ani povoliť 
jej loviť tresku a tresku merlang vo 
vymedzenej oblasti ani vyložiť, preložiť 
alebo mať na palube ryby týchto druhov 
ulovené vo vymedzenej oblasti.“

Or. en

Odôvodnenie

i) Používanie jestvujúceho dielca so štvorcovými okami o veľkosti 120mm + 120 mm 
spôsobuje írskym rybárom loviacich rôzne druhy (lepidorhombus whiffiagonis, čerta 
morského a hejka) veĺké ťažkosti pri pobreží severného Donegalu, najmä pri Stanton Banks. 
Tieto plavidlá sa zameriavajú na druh lepidorhombus whiffiagonis, čerta morského a hejka 
a zaznamenávajú veľmi malé vedľajšie úlovky tresky jednoškvrnej, tresky a tresky merlang 
v tejto oblasti. Údaje o úlovkoch zo skúšok naznačujú, že dielec so štvorcovými okami o 
veľkosti 110mm + 120 mm má rovnaký prínos pre ochranu tresky jednoškvrnej a tresky 
merlang, zatiaľ čo podľa údajov z pozorovania sú úlovky tresky v tejto oblasti veľmi nízke 
(menej ako 1,5 %)

Zmena v bode 6.6 i) je potrebná, aby sa umožnilo malým írskym plavidlám kratším ako 15 
metrov používať oká o veľkosti jestvujúcich rozsahov podľa prílohy 1 nariadenia Rady č. 
850/98. Tieto plavidlá zaznamenávajú veľmi nízke úlovky tresky, tresky jednoškvrnej a tresky 
merlang a nemôžu si zarobiť na živobytie, ak majú používať veľkosť oka 110 mm. Okrem toho 
je z dôvodu bezpečnosti veľmi dôležité, aby mohli používať oká o veľkosti jestvujúcich 
rozsahov podľa nariadenia 850/98, lebo inak sa musia plaviť do vzdialenosti približne 80km 
od prístavov do nebezpečných vôd severného Atlantiku, aby lovili mimo vymedzenej zóny. 

ii) Zníženie percentuálneho podielu naznačuje, že treska jednoškvrná je vyňatá zo skupiny 
druhov a potvrdzuje biedny stav populácií tresky a tresky merlang.  Treska jednoškvrná by 
nemala byť v tejto skupine druhov, keďže jej populácie nie sú v takom zlom stave ako 
populácie tresky a tresky merlang, a má sa tiež spravovať v rámci plánu riadenia v rámci 
novej navrhnutej zóny VIa.

Nové (iv a) a (iv b). Na základe odporúčaní vedcov sa určili tieto obdĺžniky ICES ako dôležité 
zóny, v ktorých je vysoký výskyt mladých jedincov tresiek a neresiacich sa tresiek. Zákaz 
akéhokoľvek rybolovu v týchto oblastiach by malo skutočný dosah na zníženie úlovkov tresky. 
Írsko už zaviedlo zákaz podľa prvého bodu. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 11
Pat the Cope Gallagher

Návrh nariadenia – pozmeňujúci akt
Jediný článok – bod 1 – písmeno b – bod iia (nový)
Nariadenie Rady (ES) č. 1288/2009
Článok 1 – odsek 2 – písmeno ga (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

iia) vkladá sa tento pododsek:
„ga) dopĺňa sa tento bod:
„18a) Veľkosť oka pre BOC
Druh Capros aper sa pridáva do zoznamu 
druhov, v prípade ktorých sa používajú 
oká v rozsahu 32 mm až 54 mm, z prílohy 
1 nariadenia Rady (ES) č. 850/98 z 30. 
marca 1998 o zachovaní zdrojov rybolovu 
prostredníctvom technických opatrení na 
ochranu mláďat morských organizmov.“

Or. en

Odôvodnenie

Pridaním druhu Capros aper do prílohy I nariadenia Rady 850/98 sa odstraňuje akákoľvek 
nejednoznačnosť, ktorá sa vyskytuje v nariadení, pokiaľ ide o správnu veľkosť oka, ktorá sa 
má používať na lov tejto ryby a tiež, a to je ešte dôležitejšie, sa zohľadňuje odporúčanie 
STECF o správnej veľkosti oka na jej lov.


